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Había una vez
un pato pequeño
que no decía “cuá”
sino decía “cué”.

K’o jun patix  
nub’ij “kue”. 

Ri patix Kue
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Rute’ nub’ij chi re’: 
—Tab’ij “kua”, —po rija’ 
nub’ij “kue”.

Su mamá decía:
—Mira hijo querido,
debes decir “cuá”  
—pero él decía “cué”.
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Rutata’ nub’ij chi re’:  
—K’o chi nab’ij “kua” 
—po rija’ nub’ij “kue”.

Su papi decía:
—Escucha patito,
debes decir “cuá”  
—pero él decía “cué”.
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Un día la familia
nadaba contenta,
todos decían “cuá”
y el patito, “cué”.

Jun q’ij ronojel 
yemuxan, nikib’ij “kua”, 
po rija’ nub’ij “kue”.
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Rati’t xuk’utuj apo’ chi re’:  
—¿Achike ruma nab’ij 
“kue”, xa manäq nab’ij ta 
“kua”?

Hasta que un día
la abuela pregunta:
—¿Por qué dices “cué”
y no dices “cuá”?
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—Ri patix xub’ij yitikir 
nb’ij “kua” po nb’ij “kue”.

—Escucha abuelita,
puedo decir “cuá”
como todo pato,
pero digo “cué”.
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